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OCOBJIUBOCTI JUBEPTEHTHHOCTI BPUTAHI3MIB VY
AHIJIIMCBKIN MOBI

Y emammi docniosceno ocobrusocmi UHAUEeHHs CYMHOCMI OusepeeHyii y
JIHEBICMUYHOMY KOHMeKCmi ma npedcmasieHo il kiacugixayiro. Aemopom
BU3HAYEHO, WO CYMHICMb NOHAMMSA «OUBEPSEHMHICbY NOJS2AE Y 8APIAHNMHOMY
JIEKCUYHOMY BUKOPUCMAHHI 3HAYEHHS, QYHKYII ma MOponociuHux eracmusocmei
HOHAMb  (CIOBOCNONYYEHb YU  CMAIUX  6upasig) Midc 080MA  MOBAMU,
ougepeeHmHiCmsb NPosBIAEMbCA Y MOBO3HABCMEI uepes (hoHON02I3ayis eapianmis
Gonemu, nosuyiliny 3MIiHY 38YKI8, ANOPOHIUHA PO3DINCHICMbL ) MedHcax OOHIEL
Gonemu ma uepez MoeHy egonoyil. Bcmanoeneno, wo «iekcuko-cemaHmuuui
ougepeenmu» YMEOPIOIOMbCA 68 paAMKAX OAHO20 HAYIOHANLHO20 —BAPIAHIMY
AH2NIUCLKOI MOBU, 63AEMOOIIOMb 3 U020 3A2ANbHUL AH2AINUCbKE 3HAYEHHAMU,
DO3UUPIOIOYU NPU YbOMY CEMAHMUYHY CIMPYKMYPY C108d. A6mop euokpemieno ma
VMOUHEHO 3HAYEHHS MEPMIHY «OpUMAHI3M», KU BUSHAYEHO K OCHOBH)Y (hOpMY
3anUCYy aHeNTCbKO20 C108A XAPAKMEPHA ONi AH2IOMOBHUX JNIHS8ICIMUYHUX

008I0K0BUX Oxcepel.
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3’c08aH0, WO YUHHUKAMU OUBEPSEHMHOCMI 8 AHRNIUCLKIU MOBI CIY2YIonb
COYIOKYIbMYHI  3MIHU 8 CYCNIIbCMEl ma ICMOPUYHUU NOCMYN  MOBU, )
HAYIOHAIbHOMY 8APIAHMI MOBU JIeKCUKA NPUCMOCO8YEMbC 00 nompeb Hayii, i 8
pe3yromami 8 CeMaHmMUuyYHiti CMPYKMypi c108a 3 AGNAIMbCs HO8I JIOKAIbHO-
MapKOBaHI 3HAYEHHA.

YV cmammi makooxc npoananizo8aHo o0coOIUBOCMI 3MICMOBUX 38 A3Ki8
OUBEP2eHMHUX 3HAYEHb 6 CeMAHMUYHI CcmpyKkmypi 6a2amo3Ha4Hux Cc1ie y
AHNTUCHLKIU MOBI MA 6CMAHOBNIEHO, W0 80HU XAPAKMEPUIVIOMbCS K CYCRITbHUM
PO3BUMKOM MAK 1 63AEMOBNIUEOM NEKCUUHUX, CEMAHMUYHUX, SPAMAMUYHUX Ma
[HWUX A6uwy 8 Mo8i. ABMmopom 3’s1co8aHo, Wo OUBEPSEHMHICIb NOOLIAEMbCA HA
iMnIKAYIUHI (KOSHIMUBHULL AHANOZ PealbHUX 38 S3Ki8 cymHocmel 006’ EKMUBHO20
ceimy) ma kaacuikayitHi (cnitbHicms cymHocmel 00’ €KMuUBH020 Cc8imy, wo
BUABNAEMbC NEGHUMU O3HAKAMU) 36 A3KU MIdic noHammaAmu. Bemawnoéneno, wo
Kiacuixayitni  36’53KU  Nepesax)cams  HAO  IMAUAIKAYIUHUMU, a cepeo
KAacu@ikayiuHux 36’s3Ki6 Npiopumemuim € 2inep—2unoHimMiunuil 36°s30K. Auaniz
3MICMOBHUX 38’S13KI8 OUBEPSEHMHUX 3HAYEHb 6 CEeMAHMUYHIU CMPYKmMypi
0a2amo3HayHux C1i6 8 MaKpoCucmemi aHeniucbKoi Mo8u 00380/19€ HA HACMYNHUX
emanax O0O0CNIOJHCEeHHs BUABUMU KVIbMYPHO—CNEYUDIUHI KOSHIMUBHI MOOei, Wo
Jlexcams 8 0CHO8I (POpMYBaHHA OUBEP2EHMIB | BUSHAYEHHS 3A2aNbHUX MeHOeHYill
PO3BUMK) NOJCEMII 8 YMOBAX MAKPOCUCMEMU AHSAIUCLKOI MOBU.

Knwuosi cnosa: oOusepeenyis, 1eKCUKO-CEMAHMUYHUL — OUBEPEHM,

Opumanizmu, OUu8epeeHmui 36’ A3Ku, CeMaAHMUYHa CMpPYKmypa.

IMocranoBka mpodaemu. Teopis 1 mpakTHKa NEPEeKIaay aHTNIIHCHKOI MOBU
3aCBIIUyE IIUPOKUM CHEKTp PO30DLKHOCTEH Ta BaplaHTIB IHTEpHpeTarii Ta

pPO3YMIHHA TIOHATH, TEPMIHIB, (pa3eosoriuHuX 3BOPOTIB SK Ha PI3HUX
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rpaMaTUYHUX, TaK 1 Ha eKCTpa—TpamMaTHYHUX piBHAX. B 1npomy acmekri
nepekyialayy 4Yd  MOBIIO  BaXJIMBO 3HATH PI3HI TUNH  PO301KHOCTEH
(IMBEPTreHTHOCT), 00 OTpUMATH MPAaBUIBLHUN NMEPEKIa] peueHb aHTJINCHKOI Ha
yKpaiHCbKy MOBY 1 HaBmaku. [lepeksaj Ta iHTepIpeTallisi IHIOMOBHOTO TEKCTY HE
MO>KJIMBa O€3 PO3YMIHHSI JUBEPTEHTHOCTI Ta ii 0COOMBOCTEH, 110 3a0€3MEUYIOTh K
AKICTh TIEPEKIIay, TaK 1 CBIAYaTh MPO KOMIETEHTHICTh OCOOH, sIKa IHTEPIPETYE YU
nepeKIaiae.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/iKeHb | myOJaikaniii. ®eHoMeH TUBEPTEHTHOCTI B
MPaKTHUIll TIepeKIaly JOCHIIKYBaBCA y Teopii MOBH Ta B JITepaTypi 3 PI3HHX
TEOPETUYHUX TIJIXOAIB 3 METOK CTBOPEHHS HaJEXKHOI Kiacudikamii Ta
cuctemarm3amii  [19; 20; 15; 23]. Amami3 BitTum3HgHux (O. Jlemenuyk [5];
O. lyoenko [6]; 1. Koamscbka [7]; O.CemianoBa [13]) Ta 3apyObKHHX
nocrmigaukiB  (C. Menemarimoy [27]; B. beuep, J[Ixk. Xay3, C. Kpanwuu [16;
K. Kroitnp, K. Bpayamymnep [23] Ta iH.) CBIIYUTb, IO ICHYIOYI Ipalli 4YacTKOBO
BiIoOpakaroTh MpoOJeMy JIUBEPIE€HTHOCTI AHTJINWCHKOI MOBU Ta OCOOJUBOCTI
nepeKIaay AUBEPTCHTHUX TOHIThH, TepMiHIB Tomlo. Tak, B mparsax C. [leiiB Ta
b. [Tycex 0OroBoproOTh OCHOBHI Kjacu po30DKHOCTeW mnepeknany [18], o
3anponionoBani gocmiguauieto b. {opp [19], Ta oultline — inTepmiHrBanbHUAN TAXI,
JUIS aHaJli3y OKPEMHUX aCIMEKTiB JUBEPreHTHOCTI MepeKiaay MiX aHTJIHCHKOI Ta
cxigHo—a3iarcbkumu MoBamu. Jlocmigauku J[. 'ynt ta H. YaTepxki 06roBOprOHOTH
MPOTMOHYIOTh €IWHUA MiAXiA 70 iX imeHTH(ikamii Ta BupimieHHS (QEeHOMEHY
JTUBEpreHTHo T [21]. SIK cBiAUMTh aHasi3, mpobiieMa JUBEPIeHTHOCTI y TepeKIIaii
XapaKTepU3y€eThCcsl 0araTOaCHeKTHICTIO Ta CKJIAIHICTIO, OCKUIBKH 1 JIOCI HasiBHI
ICTOTHI PO3ODKHOCTI Yy MiAXOAax OO0 PO3YMIiHHSA, Kiacu@ikamii Ta CyTHOCTI
(dbeHoMeHy AMBEPTreHTHOCTI, BOJHOYAC 3aIUIIAETHCS MMPOKUNA CIIEKTP MUTaHb, 1110

3aJUIIAIINCS 1032 YyBarol JOCHiAHMKIB. Binrak, sBulle IUBEPreHTHOCTI
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aHTIIChKOT MOBM Yy TIpOIleCi MepeKiaay Ha YKpaiHChbKy MOTpelOye Ouibin
IPYHTOBHOTO TMiAXOAY 10 BUBUYEHHA. OKpeMHil 1HTEpeC CTaHOBHUTH 30KpeMa
knacudikaiis aHMIWCHKUX  JAUBEPreHTIB, M0 CTaHOBUTh MeTY JaHOTO
aHAITUYHOI'O JOCIIHKEHHS, MPECTABIEHOTO Y CTATTI.

3 ormsaay Ha coOpMyITbOBaHO METY CTATTI JOMUIBHUM Oyne IMOCTiAOBHE
pO3B’si3aHHS KOMIUIEKCY TaKuX 3aBlaHb: BHU3HAYUTH CYTHICTh IIOHATH
«JIMBEPreHTHICTh» Ta <«JIEKCUKO—CEMaHTHUYHI TUBEPreHTH», YTOUYHUTH 3HAYCHHS
TepMiHYy «OpUTaHI3MH»; TMPOAHATI3yBaTH OCOOJIMBOCTI 3MICTOBHX 3B’SI3KIB
JMBEPreHTHUX 3HAa4eHb B CEMAHTUYHIA CTPYKTypi Oararo3HayHUX CIIB Y
aHTIIMCBKIA MOBI; 3’sCyBaTW KjiacuU@ikaiiiiHl 3B’S3KM MDK Hal[lOHAJIBHUM
BapiaHTOM NEBHUX MOHATH Ta HOTO BapiaHTaMHU.

Buxiaa ocHoBHOro mMartepiany. Y BY3bKOMY PO3YMiHHI «JIUBEPIreHIIS» —
ICTOpUYHE PO3YCIUVICHHS 3BYKIB MOBH, OOYMOBJIEHE I1XHIM (DOHETHYHUM
nonoxkeHHssM  [3, c¢. 293]. 3a JochiIKEHHAMU 3apyODKHUX JTOCIITHHUKIB
JUBEPreHTHICTh Y KOHTEKTI HOCII>KEHHS] MOBHHUX SIBUII] BAHUKAE MPU BaplaHTHOMY
JEKCUYHOMY BUKOPUCTaHHI1 3HAYEHHs, (PYHKII Ta MOP(OIOTIYHUX BIACTUBOCTEN
MOHSATH (CIOBOCIIONYYEHb UM CTAJIMX BHPaA3iB) MDK JBOMa MOBaMH. ToMy, HaBITh
IIPY HASIBHOCTI y3arajJbHEHUX CJIOBHHKIB Ta KaTaJOT130BaHUX JIOBITKOBUX BUIAHbB 3
TOTOBUMH TI€PEKIIaJlaMH, SIBUIE UBEPTEHTHOCTI MOXKE CIIOCTEPIraTHCh Iijl
BIJTMBOM PO3BUTKY MOBHM Yy COLIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi. B Ounbll mupokomy
3HAYEHH1 JIMBEPIEeHTHICTh TMPEACTABICHA Yy PI3HUX 3apyODKHUX TOBIAHUKOBHX
JoKepenax: auBepreHiis (nat. divergere—BHSBIISATH PO3XOJDKEHHS) — TOAAJIbIIIE
PO3XOKEHHS, BIJIAJICHHS OJHIET BIJ OAHOI CIOPIAHEHHWX MOB a00 JIiaJIeKTIB.
[TornmuOneHHsT AWBEPTEHINi MOXKE MPU3BOJAWTH IO HOBOTO PO3IICTUICHHS TEPIIl
€IMHOT MOBHM Ha caMoOCTiWHI okpemi MoBu [12]. JluBepreHilis B JIIHTBICTHIIL,

1) dononorizamist BapiaHTiB (OHEMHU B 3B'SI3KY 3 YCYHEHHSIM MO3MUIIITHUX yMOB,
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CIOYaTKy 3yMOBHJIM JlaHe BapitoBaHHsA. Hampuknaza, B icTopii pociiicbkoi MOBU
OCBITY TBEPJUX 1 M'SIKMX MPUTOJOCHUX (POoHEM 3 OjHI€l PoHEMU MICHS MaaiHHS
CKOPOYEHHUX 1 B 1CTOpIi aHTTIIChKOT MOBU OCBITY (pOoHEM S 1 Z, f 1 vV 3 TO3UILIITHUX
BapiaHTIB OJHIET 1 Ti€l ) (oHemu; 2) MO3UIlIHE 3MiHA 3BYKIB, aUIOPOHIYECKOE
pPO30LKHICTE B Mexax ofHi€l (GoHemMu; 3) MOBHA €BOJIOLISA, B Pe3yJabTaTl AKOi
JaJeKTH OJHIE€T MOBH BIJIOKPEMIIIOIOTHCS Bim 1H. JlianekTiB 11i€i )X MOBH 1
YTBOPIOIOTh caMOCTiiiHI MOBH [11]; JMHrBICTUYHA "TUBEPTEHTHICT' MOCUIIAETHCS
Ha OJIMH 13 M'SITU MPUHIIUIIIB, 32 JOTIOMOTOI0 SKUX MOHA BUSBUTU TPaMaTH3AIlIO
nig 4vac il mnpoBeaeHHs. [Hmi dYotupu — IapyBaTiCTh, CIeLiai3alis,
HATIOJIETJIUBICTh Ta KaTeropusailisi. «JlMBepreHiis XapaKTepusye MOHSITTS, SKe
chopmyBasiocs micis nmeBHoi opdo— un HoHo—3MiHK. Hanpuknan, Konu JeKcudHa
dbopma 3a3Hae rpamaTtuzaiii a0 ¢oHeMu uM adikcy, opuriHagbHa dopma MOXKe
3aJTUIIIATUCS] ABTOHOMHUM JIGKCHYHHUM €JIEMEHTOM Ta 3a3HABaTH TUX K€ 3MiH, 1110 1
3BMYaiH1 JIeKCH4YHi eiemeHTtu [22, c. 22]. Omxke, iICHyBaHHS IUBEPIreHTHOCTI
nepeKIaay yCKIaIHIOE aJanTaliio BUXIAHUX CTPYKTYp N0 LIIBOBUX CTPYKTYp. Y
IpOLECi BUKOPUCTAHHS TEKCTY 11 PO301KHOCTI pOOJATH MEpeKIaJaHHs MEBHHUX
OJIMHUIIb MK MOBaMH HETIPAKTUYHUM, BKJIFOUAIOYX po30ip 1 BUPIBHIOBAHHS Ha PiBHI
CJIIB, JIEKCUKO—CEMaHTHYHY JIEKCUKOTpa(ito Ta CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH. 3 OTJISAY
Ha 16 B@XJIMBUM BH3HAUEHHS KIAacU(IKALIHHUX OCOOIUBOCTEH TUBEPreHTIB
aHTJIACHKOI MOBH.

B3aemogis HalioHANbHUX BapiaHTIB (AMEPUKAHCHKOTO, OpUTAHCHKOTO 1 1H.) B
MaKpOCHCTEMI aHTJIIHCHKOT MOBH XapaKTEPU3YEThCSI A1€I0 TCHACHIIA KOHBEPTeHIIIi
1 nuBeprenmii [8, c. 6]. OgHUM 3 TNPOSABIB TEHJECHII MUBEPreHIlii (HasBHOCTI
JloKanvHo maprkoganux ougepeenmie (JIMJ]) B cTpykTypi 6araTo3HaqyHOTO CIOBa B
yMOBax HalllOHAJIbHO—TEPUTOPIaIbHOT BapiaTUBHOCTI MOBH) Ha JIEKCHKO—

CEMaHTHYHOMY piBHI € (OpPMYBaHHS pETIOHATIbHO—MapKOBAaHUX 3HAYCHb B



MenbHUK H. |. OcobnmnBoCTi AMBEPreHTHHOCTI BPUTAHI3MIB Y aHTNIACBKIA MOBI
/H. . MenbHuK // BueHi3annckmn TaBpiliCbKOro HaLiOHaNbHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi
B. I. BepHaacbkoro. Cepia: ®inonoria. CouianbHi KomyHiKauii. — Tom 30 (69) Ne 3,
2019. - C.144 -150.

CTPYKTypi 0arato3Ha4yHOTO CJIOBA, BJIACTUBUX HAIlIOHATHPHOMY BapiaHTy
(CYKYMIHICTh JAaHOTO BapiaHTy JIITEPATypHOI MOBH 1 MOIIMPEHUX B MeXax HOTO
apeairy TepuTopiambHuUX mianekTiB [14, c¢. 19] adrmifickkoi MoBH, TOOTO
JTMBEPTreHTHUX 3HA4YeHb. JIekcuko—cemanTnuHi quBeprentu (JICI) 6aratozHagyHOrO
CJIOBa PO3PI3HAIOTHCS B KOHTEKCTI 3MICTYy MpPH CHUIBHOCTI B IUIaHI BHUPa)KEHHS
neBHOTO TOHATTA [14, c. 114]. JluBepreHTHI 3HAYCHHS CJIOBA, IO YTBOPIOIOTHCS B
pamMKax JaHOTO HaIliOHaJHHOTO BapiaHTy aHTJIIHCHKOI MOBHU, B3a€EMOJIIOTH 3 HOTO
3araJlbHAN aHTJMHChKE 3HAYEHHSIMH, PO3LIMPIOIOYM TMPU LBOMY CEMAHTUYHY
CTPYKTYpY CIIOBA.

Kinenps XX — nouatox XXI cToiTh 03HAMEHOBAH]1 HAABHICTIO I1ABUIIEHOTO
1HTEepecy /[0 sBHINA JEKCHMYHOI Oarato3HaduHocTi. IlpencraBngioun co60r0
«KOHCTUTYTHBHE BJIACTHMBICTh MOBH, IO BUILIMBAE i3 camoi HOro cyTHOCTI» [14,
c.203], momicemiss 3aliMa€e OJHE 3 LEHTPAJbHUX IMOJIOXKEHb Y JIHTBICTUYHHUX
JOCTKEHHAX. baraTo BUeHHX XapaKTepu3yoTh 0araTo3HayHICTb SIK YHIBEPCAJIbHY
BJIACTHUBICTh MPHUPOIHUX MOB. | pyHTYIOUHCH Ha pe3ylbTaTaxX CBOIX MiJIpaxyHKIB,
P. Jlanrakep me Ha mouatky 70-x pokiB XX CTONITTS BBOJIUTH B JIHTBICTHUKY
MOHSATTS «TOBCIOJIHOCTI TOJTiCeMIi» B aHTJIIMCBHKIN JIEKCHUIll B TiM 3B’SI3KYy, 1110, 3a
oro nmanumu, moHan S58% cmiB, 3adikcoBaHux Tezaypycom II. Poxe, €
Oarato3HaunumMu [24, c. 72]. PerymspHicTe moiiceMii, sika MiATBEPIKYETHCS
BEJIMKUM EMITIpUYHAM MAaTepiajioM, TOBOPUTh MPO TIIMOMHHUI XapaKTep IhOTrO
ABHINA, 3a4inae, Ha AyMKy O.'epBeil, «camy cyTh opraHizaiii NpupoOgHUX MOB, a
TaKO>X JIFOJICHLKOI CB1ZOMOCTI» [4, c. 6].

BuBueHHst 0co0MBOCTEH PO3BUTKY IOJIiceMil Ha 6a31 AMBEPIEHTHUX 3HAYEHb
B paMKaX MaKpOCHUCTEMHU HAIIOHAIbHO—HETOMOTEHHOTO MOBH JO3BOJISIE OLIBII
JETAIbHO PO3TJISIHYTH TPOIIEC B3a€MOJIIi HAI[lOHAJIHHUX BapiaHTIB Ha JIEKCUKO—

CEMaHTHYHOMY piBHI, a TaKOXX pPO3MIMPUTH HaIlle YSIBICHHS PO PO3BUTOK
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MaKpOCHCTEMH aHTJINACHKOI MOBH IIiJ] BIUIMBOM KYJbTYpHO—CHEIU(pIIHUX
dakTopiB. 3aBAaHHSAM JaHOI pOOOTH € BUSBJIEHHS XapaKTepy 3MICTOBHUX 3B S3KiB
JUBEPreHTHUX 3HA4YEHb, 110 PO3BUBAIOTHCS B CTPYKTYpPl CIIOBa B OPUTAHCHKOMY
BapiaHTI aHTJIWCHKOI MOBH, OJHOMY 3 IIEHTPaJIbHUX HOIr0 BapiaHTIB, IO Ja€
YSBICHHS TPO MEXaHI3MU CTAHOBJICHHS pEriOHaJbHUX 3HAUYEHb 1 PO3BHUTKY
0araTo3HaYHOCTI CJI0BAa B YMOBaX HAI[lOHAJIBHOI MMOMIBaPIaHTHICTh MOBH.

Bynyuun 3acobom crniakyBaHHs 1 mepefadi iHpopmalli B 6araTb0X KpaiHax,
aHTJIIChKOT MOBH XapaKTEPU3Yy€ETHCS TEBHUMU BIIMIHHOCTSIMHU 200 0COOJIMBOCTSIMU
Ha KOXKHIM 3 TEPUTOPI HOT0 BUKOPUCTAHHS, B TOMY YHUCJI1 B IKOCT1 HAIlIOHAJILHOTO
1 opimifiHOrO AEp>kaBHOT MOBH. L1 BIIMIHHOCT1 MarOTh Miclie B BUMOBI, opdorpadii,
JIEKCUKMA Ta TPaMaTHKHU 1 BII3HAYAIOTHCSA B JITEPATYypHIA HOpMI MpHU 30epekeHH1
3arajgbHOAHTIIIHCHKOTO spa (ocHOBa). [Ipu 1IbOMY B MOBI B3a€EMO/IIIOTH «ITPUBATHI
CHUCTEMH, TaKl SIK 1710JIEKT, COIMIAIBHUN 1 TEPUTOPIATBHUIN 1aJeKTH 1 JIiTepaTypHa
CTaHAPT, B 3B S3KY 3 YUM IHJIUBITyaIbH1 0OCOOIUBOCTI KOKHOI 3 ITUX CUCTEM HIKOJIA
HE MPEeICTaBJICHI B YNCTOMY BUIJISII 1 «KOJ{HA JIIHTBICTUYHA CHCTEMa HE MOXe OyTH
TOTOKHA camiii cobi» [9, c. 10]. [ani MipKyBaHHS MiAKPIIIIOIOTHCA MPUKIAIOM
JEKCUKO—CEMAaHTHYHUX JIMBEPTeHTHUX IMEH OcCi0 B OpUTaHCHKOMY BapiaHTI
aHTJICHKOT MOBH, SIKI ICHYIOTh TIJIbKU Ha PIBHI MIKPOCHCTEMHU, SIKa B CBOIO UEPTy €
BCHOTO JIMIIIE YACTHHOIO BC1€T MAKPOCUCTEMH aHTIIHCHKOT MOBH.

Jlekcuka, Oyayud HAMOUIBII NUHAMIYHUM €JIEMEHTOM MOBH, 110 3HAYHOIO
MIpOI0 CXWJIbHA A0 3MIH B XOJl PO3BUTKY cCycminbcTBa [8, ¢. 3]. YV nekcuii
B1IOMBAIOTHCS JAPiIOHI PyXH B JKUTTI €THOCY. Y HaIllOHAIHLHOMY BapiaHTI MOBHU
JIEKCUKAa TPUCTOCOBYETHCSA JO MOTpeO Halli, 1 B pe3yibTaTi B CEMaHTUYHIM
CTPYKTYPi CJIOBa 3’ IBIISIIOTHCS] HOB1 JIOKATbHO—MApPKOBaH1 3HaUeHHSA. TakuM YMHOM,
MOBa (B TepIIy 4Yepry HWOTo CIOBHHKOBHH CKIad) € BiOOpaKeHHSM KYJIbTYypU

KpaiHu, B HbOMY MPOSIBISIIOTHCS 1 MiJ MOrO BIUIUBOM (POPMYIOTHCS OCOOIMBOCTI
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KapTUHU CBITY, XapaKTEPHOI IJIi JAaHOTO MOBHOTO CITIBTOBAPUCTBA. Y TBOPEHHS
HOBHX 3HAuU€Hb, MOB’S3aHE 3 KYJIbTYPHO—COIIAIbHUMHU 3MiHaMHU B JKUTTI Hapoy,
3MIACHIOETHCS TiJ] BIUIMBOM EKCTPANIHTBICTUYHMX MPUYMH 3MIHM 1 PO3BUTKY
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA.

BuBuaroun 3MICTOBHI 3B’A3KYy JIEKCHKO—CEMAHTUYHHX JIMBEPI€HTIB—
OputaHi3MiB (OCHOBHa (opma 3amucy AaHIJIHCHKOrO CJIOBa XapaKTepHa s
AHTJIOMOBHUX JIIHT'BICTUYHUX JIOBITKOBUX JKepel [26]), BaXIIMBO 3BEPHYTHCS 1 /10
JIHTBICTUYHUX MPUYHH 3MIHU 1 PO3BUTKY CEMAHTHKH CJIOBA, K1 IPH BCbOMY CBOEMY
PI3HOMAHITTI 3BOJSITBCS /10 TOTO, IO CJIOBO ICHYE HE 130JIbOBAaHO, @ B TICHOMY
3B’S3KY 3 IHIIMMHU OJUHUIISIMU MOBH. BX0O/DKEHHS KO’KHOT HOBOT JISKCEMH B CUCTEMY
MOBHU CYMPOBOJKYETHCS 11 B3a€EMOMIEI0 31 3HAYEHHSMHM IHIMUX caiB. Ha mymky
M. MakoBCBHKOTO, <«XKOJIHE 3HAYEHHsS HEMHUCIMMO Yy BIJPUBI BIiJ 30BHIINIHBOTO
OTOYEHHS», 1 B SKOCTI TaKOTO OTOYEHHSI BUCTYIIA€ «sK OKpeMma JeKcema, Tak 1
OKpeMe 3Ha4YeHHs a0o0 KUIbKa 3HAYEeHb B MEXXaX OJHI€T a00 MEKITbKOX JIeKcem» [9,
c. 40]. Jlynst BUsiBIEHHS O0COOJIMBOCTEM 3MICTOBHMX 3B’SI3KIB JIBEPI€HTHUX 3HAYEHD
B CTPYKTypi Oarato3HayHUX CJIB B pamkax wmakpocuctemu AM Ha 6a3i
OpUTAHCHLKOTO BapiaHTy OyJ10 BiiOpaHo 157 mosiceMaHTiB 3 Cy4aCHUX aHTJIIMChKUX
TIYMaYHHUX CJIOBHHUKIB, 1[0 MICTSTh JIEKCHKO—CEMAHTUYHI BapiaHTU 31 3HAYEHHSIM
ocobu, mapkoBaHi sk British. AHamizy 3 MeTOI0 BCTAaHOBIEHHS iX 3MICTOBHHX
3B’s13KIB Oynu mijnani 263 3HaueHHs B CTpYKTypi 157 momicemanTiB, 162 3 skux —
JiBepreHTHUE 3HAYEHHS 3 TIO3HAYKOIO British.

AHaJi3 3MICTOBHUX 3B’SI3KIB JIBEPreHTHMX 3HA4Y€Hb CIIUPAETHCS Ha
KOHIIEII[II0 JEKCUYHOr0 3HAYEeHHS 1 JekcuuHol moiicemii M. Hikitina, 3rigHo 3
SIKOI0 B CHHXPOHHOMY IIJIaHI 3MICTOBHUX 3B’SI3KiB CJIOBO3HAYECHB SIK B1IOOPaKCHHS
KOHIIENTYyaJIbHUX 3B’A3KIB MOAUISIOTHCS Ha immaikayitni Ta xiacugikayivni [10,

c. 37]. ImmmikariitHi 3B’ I3KH MOHSATH — 1€ «KOTHITUBHHUM aHAJIOT PeaThbHUX 3B’ SI3KiB
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CyTHOCTEW 00’ €KTHBHOTO CBITYy, — IHIIMMHU CJIOBaMH, 3B’SI3KIB MK pedaMH, MiXK
YACTHHOIO 1 IIUTKM, P144I0 1 03HAKOI0, MK 03HaKamu pedi» [10, c. 37]. Hanpuknan,
cioBo love, mae 3araJIbHUHAHTIIINACEKE 3HAYCHHS «a strong feeling of caring about
someone, especially a member of your family or a close friend» ta «a strong feeling
of liking someone a lot combined with sexual attraction» Mae OpUTaHCBHKE
JIMBEPTreHTHE 3HAUEHHS «someone that you feel a strong romantic attraction to» [25,
c.963]. OueBuaHO, WO JUBEPICHTHE 3HAYCHHSA YTBOPHUJIOCS  ILIIXOM
METOHUMHUYECKOTO MePEHECEHHs, Ha 0a31 CIIiBBIAHOMIEHHS «ITOYYTTS — OCOOUCTICTH,
710 K01 OyJb—XTO BITUyBa€ MOJII0OHE MOYYTTS», 1 MK 3a3HAYCHUMU 3HAYECHHSIMU €
IMIUTIKAIIMHUN 3B’S30K. Y JIOCTIKYBAaHOMY MaTtepiaii MPUKIAIA IMIUTIKAIiHHUX
3B’SI3KIB  OPUTAHCHKMX JUBEPreHTHUX 3HAYCHb 3 BUXIJHAMH 3HAYCHHSIMH B
CEeMaHTUYHIN CTPYKTYp1 JIEKCUYHUX OJIMHMIT, HEUUCIIEHH] — Jiniie 17 BUMAJIKIB, 110
cknanae 10,5% mocnipkyBaHUX OPUTAHCHKUX JUBEPTEHTHUX 3HAYCHbD.

Sk ctBepmxye M. HikiTiH, 00’ €KTUBHOIO 0a3010 K1acu@ikayiunux 36’ sa3Kis €
«CHUIBHICTh CYTHOCTEH 00’ €EKTUBHOTO CBITY, 110 BUSIBIISIETHCS IEBHUMHU O3HAKAMM»
[10, c. 39-40]. Taki 3B’43KH MOXYTh OYTH CUMUISATIBHUMI 1 T1IO—TIMEPOHOMIYHI.
Knacudikariiiifii 3B’s3Ky KOHIIENITIB € PO3YMOBUM aHAJIOTOM PO3MOJILITY O3HAaK Y
cyTHocTel 00’ exkTuBHOrO CBITY [10, c. 40]. Ha BinMiHy Bif iIMIUTIKALIHOTO THITY
3B SI3KIB, 3B SI30K MDK JBOMa KOHIIENTAMH BCTAHOBJIFOETHCS B CBIJIOMOCTI, aje
BiJloOpakae HE SKYyCh ICHYIOUY 3B’S30K MIDK BIUIMOBIJHUMHU CYTHOCTSIMHU, a
CHIJIBHICTh BIACTUBHX iM O3HAK. Taki 3B’s13Ky MOXKHA Ha3BaTH acomiaTuBHUMU [ 10,
c. 40]. Tak, nekcu4Ha OAMHUII SHOuUt TOPS 3 3araIbHOAHTIIIMCHKUM 3HAYCHHSIM
«the long nose of a pig or a similar animal» Mae TUBEPTEHTHE 3HAUYCHHS «SOneone
who gives information about criminals to the police» [25, p. 1567]. Anamnizytoun
CEMaHTHYH1 3B’S3KM JaHUX CJIOBO3HAUYCHIM, MU BHUABIISIEMO, IO MPSMOTO 3B’ S3KY

MIDXK JJOBTMM HOCOM SIKOT—HEOYh TBAPUHHU 1 CIICIIAr€HTOM HEMA€, IPOTe, OUCBUIHO
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CXOXICTh (YHKIIT JISUTBHOCTI: BUIIYKYBAaTH, BUHIOXYBATH — DKy (IJIs1 TBApUHHU) 1
1HdopMartito (s ocoon).

CUMINSATHBHUN CUHECTE3WYHUN 3B’S30K KOHIIEMTIB TaKOXX 3HAXO/HTH
B1IOOpaXEHHS B 3MICTOBHUX 3B’SI3KaX JMBEPIeHTHUX 3HAauY€Hb OpHUTaHI3MIB B
JOCITIIKYBAaHOMY MaTepialli, HampuKIIaJ, B paMKax JeKkceMu lemon B3aeMOMIIOThH
'’ sate JIC/I: Tpu 3 HUX 3aranbHUNAHTIINACEKI: 1) a fruit with a hard yellow skin and
sour juice, 2) a pale yellow colour, 3) something that is useless because it fails to
work or to work properly 1 1Ba 3Ha4eHHS B OpUTAHCHKOMY BapiaHTi aHTJINACHKOI
MOBH, OJTHE 3 SIKUX — 1M’ 51 ocobu: 4) a drink that tastes of lemons n 5) a silly person
[25, c. 922]. Skmio pagiansHuM 3B’ 130K 3Ha4€Hb No 2 14 3 OCHOBHUM 3Ha4YeHHSM (No
1) BUmAE€ThCSI OYEBHIIHUM, TO BCTAaHOBUTH HANpPSM 1 THN 3MICTOBHHX 3B’SI3KiB
3HaueHb Ne 3 1 Ne 5 criodarky 10cuTh CkiIaaHo. [laHi eTUMOJI0TiyHOrO cioBHUKA [17,
c. 588] momoMornM MpOCTEKHUTH JIOTTYHHUM JIAHIIOKOK PO3BUTKY 3HAUYEHb «MapHa
piu» (Ne 3) 1 «aypHa moguHa» (Ne 5). 3HaueHHS «MapHa piu» 3’ IBUIIOCS CIOYATKY
B aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTI aHTJiicbkoi MoBH B 1909 porli B ciaeHTY 1 MOXIIUBO
(uepe3 KpUMIHATBHUH CIIEHT, B IKOMY 1CHYBAJIO 3HAUY€HHS «a person who is a loser,
a simpleton») TIOB’s13aHE 3 BUPA30OM «fo suck the juice out of a lemon». JIuMoH, 3
SKOTO BHYABHIIM CIK, — MIPOCTO IIKIpKa 3 LEAPOI0, Kl BUKUIAIOTh. TakK, HUIIXOM
MeTaOpUYHOTO TMEPEHECEHHs BHMHUKIO 3HAUEHHS «HEMOTpiOHA, MapHa piu».
OcBiTa 3HauYCHHS «JIypHa JIIOAMHA» OOYMOBJIEHO HASBHICTIO B OpPUTAHCHKOMY
CJIEHTY BUpPaXeHHs «fo hand somebody a lemon», 10 03Hauano «to pass off a sub—
standard article as a good one». Tak, metadopuyHuil nmepeHoc npu GopMyBaHHI
JTAHOT'O 3HAuYeHHS cioBa lemon «a substandard article» 3aCHOBaHUI Ha CXOOCTI
CIPUIHSATTS: JIOJWHA, CKYIITYBABIIH JIMIMOH, HEOJMIHHO CKPUBUTHCA. TaKoX BiH
MOKE 3MOPIIUTHUCS, BIIUYBAIOYM HEMPUEMHE BIAUYTTS, MOMITHBILIM, IO HOMY

«BCYHYJIH» JPYTrOCOPTHUM TOBap. POpMyBaHHS 3HAYEHHs <«IypHa JIIOAUHA»,
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Ma0yTh, 3aCHOBaHE Ha JaHOMY 3HA4Y€HHI CJOBa lemon: APYyroCOpTHHWIA, IO HE
BI/IMOBIZIA€ CTaHAAPTY TOBAp — IHTEJIEKTyalbHO yOora jtojauHa. JlypicTh apartye,
3MYIIIy€ BiIYyBaTH HEMPHUS3HL JO IypPHIO, TaK cCaMO SK 1 CMaK JMUMOHA — HE
HaWMPUEMHIIINH, 1 HABPSJ] UM 3HANUIEThCS OaraTo J0OUTENB I[OT0 KUCIIOTO CMaKYy.
Y 1mpOMy BHMNAAKY CIOCTEPITa€ThCS CHMULTIBHUNA CHHECTE3WYHUN 3B’ SI30K
KoHnenTiB, BepOamizoBanuii manumu JICIl. Tlpuknaaw CUMINSTIBHUX 3B’SI3KiB
JMBEPreHTIB—OpuTani3MiB ckiiau 32,1% (52 Bunaaku).

l'ino—cineponimiuni 36’s3Ku BCTAHOBIIOIOTHCS MIXK KOHIIEITAMU PI3HOTO
pIBHS y3arajibHEHHS. 3ajie’KHO BiJ HAMpPSIMKY 3B 3Ky, PO3PI3HSIOTH 3B’ S3KH
eenepanizayii 1 cneyianizayii [10, c. 40]. Komm crape 3HayeHHs BIJIMOBiga€E
POJIOBOMY TOHSATTIO, @ HOBE — OJTHOMY 3 BXIJHUX B HHOT'O BABOX, MU MAa€EMO CTIPaBY
3 mpoliecoM crerianizamii (3By)keHHs 3HaueHHs) [2]. Ilpukimamom 3B’SI3KiB
crerfiamzaiii MOXYyTb CIY>KUTH B3a€MO3BSI3KM MK BHUXITHUM 1 JUBEPreHTHUMU
3HAUYCHHSAMH B JieKceMi leader: «someone who conducts a band» > Br. «the main
violin in the orchestra» [25, c.913], ne cnocrepiraerbcsi yTOUHEHHS BUXIJHOTO
3HayeHHs. [lpuknaau  rinep—TUNOHUMHYHUX  KJIAacH(IKaiHUX 3B S3KiB
criemiam3aiii ckinanu 43,8% (71 Bunagok) B JOCHIKYBaHOMY Martepiaii. Y pasi
po3MMpeHHsl (TeHepai3allii) pO3BUTOK HOBOTO 3HAYEHHS M€ B MPOTHICKHOMY
HAIPSMKY, 1 CJIOBO, 10 TTO3HAYAJIO TUTHKU OJTHE 3 BUJOBUX MOHSTH, PO3IIUPIOE CBOE
3HAQYEHHS JO POJOBOro MOHATTA [2, c¢.65-73]. 3B’s30K TreHepaizallli
CIIOCTEPITraeThCsl B HACTYMHOMY BUMNAIKY: dark horse: «someone who is not well
known, and who surprises people by winning competition» > Br. «someone who
does not tell people much about themselves, but who has surprising qualities and
abilities» [25, c. 396]. [Ipuknaau rino-rinepoHIMIYHUX KIacU(piKaliiHUX 3B’ A3KiB
ckianmu 8,6% (14 BumangkiB) B JAOCHiIKyBaHOMY Matepiani. Ilpu anamsi

MOJIICEMAaHTHUYHOCT1 CJiB 3 OPUTAHCHKHUMH JUBEPTeHTHUMHU 3HAYEHHAMU 1MEHAMU
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oci6 B nitomy Oyio 3adikcoBano 137 Bumankis (84,5%) knacudikamiiiHuX 3B’ I3KiB
JTMBEPTeHTHHX 1 BUX1THUX 3HAYCHbD.

Pemra 5% pocaimkyBaHOTo MaTepially, IO MOJAIOThCS CIOBHUKAMHU SIK 1y
BUMAAKax TodiceMii, (aKTUYHO € JIGKCHYHUMHU OMOHIMAMU — CJIOBaMH,
IICHTUYHUMH 32 (OpPMOIO, aje PI3HUMHU 3a 3HAUEHHSM, II0 HE MalOTh CIIJIBHHUX
CEMaHTUYHUX KOMITOHEHTiB. Hampukiaz, OpiTitism recorder «a musical instrument
that you play by blowing into a hole at the top while putting your fingers over other
holes» ABII€TCSI OMOHUMOM CYLIECTBUTEINBHOIO recorder «someone whose job is to
make an official record of what is said in the court» [26, c. 1181], Xoua B CTOBHUKY
00uIB1 OAMHUILII ToMileHl B oaHY BokaOynu sik JICB momicemantiB. bpitanizmis
keeper, yTBOpeHMil B pe3yJbTaTI yCIueHHS BiJ clioBa goalkeeper, € OMOHIMOM CIOBa
keeper «someone who is responsible for looking after something», B c10BHUKOBY
cTatTio skoro BiH BkmrodeHuit sk JICJ[ B Tomy x crmoBHUKY [26, c. 782]. ¥V
CJIOBHUKOBY CTAaTTIO IMEHHUKA grass «a very common plant with thin green leaves
that covers the ground» BXOOuTh OpUTaHI3M grass «a person, usually a criminal,
who tells the police what other criminals have done» [26, c. 620-621], yrBopeHuii
IIUIIXOM CKOPOYCHHS BiJl IMCHHHMKA grasshopper «kOHHUK» B PO3MOBHOMY 3HA4YEHHI
«JTIOHOIIIHK>, IO TIPU3BEJIO 10 YTBOPEHHS OMOHIMIB.

CKopoueHHSI € OAMH 13 3HAUYIIMX MUIAXIB OCBITH OMOHIMIB B Cy4yacHIH
aHTMCHKIN MOBI, B ToMy uncii JluBeprent. Hanpukian, Opitiuizm sub «subeditor
— someone whose job is to read what someone else has written and find and correct
their mistakes» € OMOHIMOM 3arajbHOAHTJIMCBKOTO sub «substitute, especially
someone who plays instead of another player in a sport» [26, c. 1429]. V
OpUTAHCHKIA AaHTJINChIl JUBEPreHTU—OMOHIMH YTBOPIOIOTBCA 1 B PE3yJbTaTl
CTBOPEHHSI OJIMHUILIb «PUMOBAHOTO CJIeHTy» (rhyming slang). Bputani3wm tea leaf «a

thief» [26, c. 1472], mo BKJIIOYEHHI 10 CIOBHUKOBUX JiKepen tea leaf «a leaf from
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the tea plant that is dried, cut into small pieces, and used for making tea» sx
JIMBEPTreHTHOE 3HAUCHHS, € IUBEPTEHTOM—OMOHIMOM, YTBOPEHUM B JI1aJIEKTI KOKHI
B pe3yJbTaTi puMyBaHHS thief — tea leaf. Takum 4yuHOM, TUBEPTEHINS BapiaHTIB
aHTJIACHKOT MOBH Ha JIEKCUKO—CEMAHTUYHOMY PiBH1 3HAXOJUTH MPOSIB SIK B paMKax
noJiiceMii, Tak 1 B paMKaxX OMOHIMII.

BucHoBkm.

OTtxe, 3A1MCHEHUI aHalli3 3MICTOBHHUX 3B’ SI3KIB OPUTAHCHKUX JUBEPTEHTHHUX
3HaUYe€Hb IMEH O0Ci0 3 BHUXIIHUMH 3HAYCHHSMHU JO3BOJIMB BCTAHOBUTH, IIIO
kiacudikaiiial  3B’S3KM  NEpPEeBaAKAIOTh HAJ  IMIUTIKAIIMHUMH, a cepel
KJIacuIKaIiHUX 3B’S3KIB MPIOPUTETHIIIUM € TINep-TUMOHIMIYHUN 3B’ SI30K.
AHani3 3MICTOBHHMX 3B’SI3KiB JMBEPreHTHHUX 3HAUEHb B CEMaHTHUYHIM CTPYKTypl
0araTo3HayHUX CJIIB B MAaKpOCHUCTEMI aHTJIIHCHKOI MOBHU JI03BOJISIE HA HACTYITHUX
eTamnax JOCTIIKEHHS BUSBHUTU KYJIbTYPHO—CHEHHU(IUHI KOTHITUBHI MOJENI, IO
JeXaTh B OCHOBI (DOpMyBaHHSI JWBEPTEHTIB 1 BU3HAYEHHS 3arajbHUX TEHICHIIIN
PO3BUTKY MOJICEMIT B yMOBaX MaKpOCUCTEMH AHTJIIHCHKOI MOBHU.
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Melnyk N. 1. PECULIARITIES OF BRITISH WORDS DIVERGENCIES
IN ENGLISH IANGUAGE

The features of defining the essence of divergence in the linguistic context are
investigated and its classification is presented in the issue. The author has
determined that the essence of the concept of "divergence" lies in the variant lexical
use of the meaning, function and morphological properties of concepts (phrases or
constant expressions) between two languages; divergence manifests itself in
linguistics through the phonologization of phoneme variants, the positional change
of sounds, the allophonic divergence within a single phoneme, and through linguistic
evolution. It is established that "lexico-semantic divergences" are formed within the
given national variant of English, interacting with its general English meanings,
thus expanding the semantic structure of the word. The author singles out and
clarifies the meaning of the term "Britishism", which is defined as the main form of
English word-specific English-language reference sources.

It has been found that socio-cultural changes in society and the historical

progress of the language serve as factors of divergence in the English language, in
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the national version of the vocabulary is adapted to the needs of the nation, and as
a result, new locally-marked meanings appear in the semantic structure of the word.
The article also analyzes the peculiarities of the content relations of divergent
meanings in the semantic structure of multivalued words in English and finds that
they are characterized by both the social development and the interplay of lexical,
semantic, grammatical and other phenomena in the language. The author has found
that divergence is divided into implicit (cognitive analogue of real relations of the
entities of the objective world) and classification (community of the entities of the
objective world, which is manifested by certain features), connections between
concepts. It has been found that classification links outweigh the implication, and
hyper-hyponomic communication is preferred over classification relations. The
analysis of the substantive relations of divergent values in the semantic structure of
multivalued words in the English macro-system allows us to identify, in the following
stages of the study, the cultural-specific cognitive models that underlie the formation
of divergences and determine the general trends of polysemy development in the
macro-system.
Keywords: divergence, lexico-semantic divergence, divergence, britanizms,

semantic structure.



